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A hivatalos lap keddi száma 
fogja közölni a király kéz­

iratát, amelylyel Wekerle Sán­
dort újra miniszterelnökké neve­
zi ki és megbízza a kormányala­
kítással. A kormány többi tag­
jainak kinevezésére vonatkozó 
legfelsőbb elhatározásokat egy­
két nappal későbben fogják hi­
vatalosan publikálni. Wekerle te­
hát befejezvén a kabiuetalakitás- 
ra irányuló előzetes tárgyalásait, 
kedden már mint .kinevezett mi­
niszterelnök jelenik meg a 48-as 
alkotmánypártban, amely az nap 
este hat órára értekezletet ki­
vett egybe, kegy magatartásáról 
határozzon. Ekkor fogja kifejte­
ni Wekerle az uj kormány prog- 
rammjáát, előterjeszti, hogy a 
választójogi javaslaton a király 
beleegyezésével milyen módosí­
tásokat fog javasolni és kérni 
fogja a programújához a párt 
különböző csoportjainak hangú- 
támogatását. A kisebbségi párt 
hangulatából Ítélve, 'bizonyosnak 
látszik, hogy az állásfoglalás nem 
lesz egységes, sőt nem lehetetlen, 
hogy azok, akik az uj kormányt 
nem hajlandók támogatni, kü­
lönválnak a pártnak attól a ré­
szétől, amejy továbbra is Wekerle 
mögött kíván maradni.

Az nj kormány kinevezése .e- 
lőtt lesz még a válságnak néhány 
fontos momentuma. Ezek közé 
kell sorozni azt, hogy gróf Ap- 
ponvi Albert királyi kihallgatás­
ra kapott meghívást, audenciája 
valószínűleg vasárnap, lesz.. Be­
szélnek arról is. hogy gróf Tisza 
István szintén kihallgatásra megy 
a jövő hét első napjain.

Wekerle, aki ma Szterényivel, 
Windischgraetz-cel és kormány- 
párti politikusokkal tanácsko­
zott, vasárnap felkeresi gróf 
Andrássy Gyulát, a 48-as alkot­
mánypárt elnökét és megismerte­
ti vele az uj kormány program- 
mot. Erről a programúiról sok szó 
esett ma is a 48-as kormánypárt­
ban és akiknek alkalmuk volt 
Wekerlével beszélgetni, különö­
sen Apponyi párti politikusok, 
kénytelenek elismerni, hogy az 
uj kormány a nemzeti élet kié­
pítésének olyan biztosítékaival 
jön, amelyek jóval tulmennek 
azon, aminek megvalósítására az 
egységes párt vállalkozott. Em­
lítik ezek között első sorban az 
önálló magyar hadsereget, több 
fontos közjogi és katonai követe­
lésünket a nemzeti birtokpoliti­
kát, gazdag szociális reformot

(köztük a hitbizományoknak a 
tervezettnél szigorúbb, progresz- 
sziv irányú korlátozását és a sza­
bad forgalomnak való átadását, 
kapcsolatban egy nagy telepítési 
akcióval, az amerikai és romániai 
magyarságnak földhöz juttatásá­
val) stb. Mindezeknek a fonto­
sabb reformoknak előkészítésére 
királyi kéziratban ad utasítást ö 
felsége a kormánynak s felha­
talmazza arra, hogy amennyiben 
ezek bármelyikének, természete­
sen első sorban a választási re­
formnak, keresztülvitele a tör­
vényhozásnál akadályokra talál, 
élni fog a kormány a képviselő- 
-ház feloszlatásának jogával.

Az uj kabinet összetételéről 
annyi bizonyos, hogy Apponyi, 
Tóth. Yázsonyi és Esterházy 
nem vesznek részt benne, a bel- 
ügvminiszterséget Wekerle ma­
gának tartja meg, a kultuszmi­
niszteri tárcára gróf Zichy .Já­
nost, az igazságügyire pedig 
Tory Gusztávot emlegetik. Hang 
súlyozzák azonban, hogy előter­
jesztés és döntés ezekre nézve 
még nem történt. Az államtitkári 
karból is visszavonulnak, való­
színűleg hárman.

A Károlyi párt a jövő hét ele­
jén értekezletet tart, hogy a 
kormánynyal szemben követendő 
magatartását megállapítsa.

Az uj kormány eskütétele a 
jövő héten szerdán vagy csü­
törtökön lesz, az újabban meg­
honosodott szokás szerint Bu­
dapesten, a képviselőházat pe­
dig alkalmasint a hét végére 
összehívják az uj kormány be­
mutatkozása végett.
_ A 48-as alkotmánypártnak a 
volt Apponyi párthoz tartozó 
tagjai szombaton délben megbe­
szélést tartottak, hogy a Weker­
le kormánynyal szemben való 
magatartásukat megbeszéljék.

Gróf Apponyi Albert fejtette 
ki legelőbb álláspontját: körül­
belül ugyanazokat mondotta, 
mint a tegnap esti értekezleten. 
Ő a maga részéről semmi szín 
alatt nem vesz . részt az uj kor­
mányban, de a párt tagjait nem 
akarja presszionálni, sőt előre ki­
jelenti, hogy azokkal a barátai­
val szemben, akik ellentétes ál­
láspontra fognak helyezkedni, ér­
zelmei sem fognak megváltozni. 
ő lekötöttnek érzi magát a vá­
lasztójogoknak bizonyos mérté­
kű kiterjesztéséhez, ezért nem 
vesz részt a kormányban, hanem 
az ellenőrzés szerepét akarja, vál­

lalni. A magyarul írni, olvasni 
tudás feltételét egyáltalában írem 
tartja ütköző pontnak, szerinte 
csak egy ütköző pont van a vá­
lasztójogban és ez a Károly ke­
resztesek szavazati joga, amely­
ből semmit sem engedhet. Ha itt 
csonkítás történik, ez oly igaz­
ságtalanság lenne, melyhez se ne­
vét, se támogatását nem adhat­
ná.

Tóth János mindenben azono­
sította magát Apponyival és ö is 
hangsúlyozta, hogy nem a ma­
gyar nyelv kérdése az ütköző 
pont, hanem a Károly kereszte­
sek szavazati joga.

Ezután hosszabb vita indult 
meg, amelyben Apponyi már nem 
vett részt, mert az értekezletről 
eltávozott, s a képviselők sorra 
kifejtették véleményüket. Több­
féle álláspont került szembe egy­
mással : egyesek, közöttük Csiz­
madia Endre, azt fejtegették, 
hogy amikor az Apponyi párt be­
lépett a 48-as alkotmánypártba, 
a kormány programúi megvaló­
sítása volt az egyesülés főcélja 
és ez a programra ma is ugyan­
az, sőt még bővült nemzeti tarta­
lommal. Kérte Appouyit, aki több 
mint félszázad óta hirdeti a nem­
zetipolitikát, ne mondjon le en­
nek támogatásáról most, hiszen 
senki se fogja tőle rossz néven 
venni, ha nemzeti irányú javítá­
sok érdekében módosításokba be­
lemegy. Nagy érdek, hogy ez a 
reform minél előbb tető alá kerül­
jön és hogy végre egyéb refor­
mokkal foglalkozhassanak. Kér­
ték Apponyit, tegye lehetővé, 
hogy a párt egységesen támogat­
hassa Wekerlét.

Gróf Károlyi .József főispán 
kijelentette, hogy Apponyit kész 
az ellenzékiségbe követni.

A megbeszélés során többen, 
köztük Sebess Dénes, annak a 
felfogásnak adtak kifejezést, 
hogy a párt számára csak két ut 
lehetséges. Vagy elfogadja a vá­
lasztójogon teendő módosítások­
kal Wekerle programmját, amely 
egyebekben feltétlenül a párt 
programmja is, ha pedig nem, 
akkor az Apponyit követő poli­
tikusoknak nincs többé helyük a 
48-as alkotmánypártban, hanem 
ellenzékbe kell menniük és visz- 
szatémi a régi függetlenségi és 
48-as programúihoz. Olyan hely­
zetbe azonban Apponyi és hívei 
nem juthatnak, hogy bent legye­
nek és passzív magatartást tanú­
sítsanak egy pártban, melynek

másik része támogatja az uj ala 
kutast, sőt a kormányzást is 
megosztja vele. Hangoztatták, 
hogy Wekerle most még többet 
hoz nemzeti téren, mint korábbi 
vállalkozásában Vs előbb utóbb 
olyan kérdések fognak napirend 
re kerülni, amelyekben a párt 
nak amúgy is feltétlenül támo 
itatnia kell. Ott van a birtokpoli­
tikái reform, amely talán még a 
választójognál is fontosabb és 
bizonyára nagyobb hullámokat 
fog felverni széles társadalmi re. 
legekben, azonfelül fontos szo­
ciális javaslatok, melyek a párt 
programmjában szerepelnek.

Ezt aZ érvelést tetszéssel és 
helyesléssel fogadta a párt je 
lentékeny része.

Ezután felvetődött az a k.i- 
des, hogy határozzanak e ma. 
Többen a mellett szóltak, hogy 
mielőtt bármilyen tárgyban ha 
tároménak, kérjék fel Apponyit, 
hogy lépjen érintkezésbe Weker­
lével a Karoly keresztesekre vo­
natkozó eredeti rendelkezések 
változatlan meghagyása érdeké­
ben, a magyarul Írni, olvasni tu­
dás tekintetében pedig a párt 
álláspontjának megfelelő határo­
zati javaslatot terjesszenek elő. 
Ilyen megoldás mellett megsza­
vazhatnák a javaslatot és támo­
gathatnák a kormányt.

A magyarul irni. olvasni tudás 
hívei egy módosítást is ajánlot­
tak, amely szerint a törvényja­
vaslat első szakasza maradjon 
az eredeti szövegében, de igtas- 
sanak be a mellékes jogcímek 
közé egy üj pontot, amely sze­
rint minden egyéb korlátozás nél­
kül szavazati joga van annak, a 
ki magyarul Írni és olvasni tud. 
l"diy ilyen módosítás ellen nem 
emelhetnének kifogást a nemzeti­
ségek sem. <

A választójogos csoport hívei 
azt kívánták, hogy a párt midig 
ne menjen szét, amíg nem hatá­
rozott. Mondják ki, hogy We­
kerlét nem támogatják, kormá­
nyában aktív részt nem vesznek. 
Ez azonban a párt többségében 
helyeslésre nem talált és mivel 
már közben sokan el is távoztak, 
az értekezlet minden határozat 
nélkül oszlott szét délután két 
órakor. Az Apponyi csoport tag­
jai tehát minden lekötöttség nél­
kül, meggyőződésük szerint sza­
badon fognak állást foglalni a 
szavazni a 48-as alkotmánypért 
keddi értekezletén.
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■ember IRTA: ÍAfTKA MARÓIT
• ••

M KOES1K néha még mostaná­
ban is, hogy álmodom felőle. 
Ilyenkor épp olyan homályosan, 
olyan szorongó lélekzettel látok, 
mint nyolreszteidös ikoroinban. 
'A rejtelmes félsötétet látom, rézs­
útos ivtwsn elhajló, mély pineeto- 
Tuk homályát, amit csak nagyon 
halványan aziirkitett meg egy 
basadékon át az áléiról beszü­
remlő pici napfény.

A kulcslyukon kellett benézni. 
Egv örökké elzárt és legendásan 
mélv üreg volt az a várdomb ol­
dalába ásva, nyirkos penészszag
és ijesztő, barlangi hűvösség áradt 
belőle a réteges termésköfalak 
közül. He legföljebb ha egv mé­
ternyire lehetető benn látni 'a- 
laniit, — ott is vsak semmit és 
üres pincefalát. Azt meseltok, 
hogy az uraság bora van lenn és 
a kules a kasznárnál. — de az 
nem volt igaz. Nagyon mélynek 
mondták: egyezer lementek néha- 1 
nvan a faluból és egy órányira 
is jártak benne, de a.közepén va­
lami elfujta a fáklyákat és visz 
szaszaladtak. Ennyit tudtam ak­
kor a várpineéról.

Kinn pedig, a domboldalon 
napfény özönlött, ibolya kéklett 
a sáncárkokban es a romok mai 
ló kövei közt madárdal hang­
zott. A várudvarban, a csonka 
szégyenoszlop tetején is volt egy 
feeskeíészek. mert a kis mada­
raknak nagyon megtetszett ar a 
széles, rozsdás vaskarika, ami­
hez a rabokat láncolták hajdan.

A kulcslyukon néztem be és 
(körülöttem egy sereg apró, k. n- 
derszöke buksifej tolongott, ara­
nyosan csillogott villogott a ta 
vaszi napfényben Oköln.vi sváb­
bogarak voltak, nehány. Liszka. 
'Agnet, Póli, Léni, Hanz meg
pZPp, — a mi udvartartásunk — 
nz envim és a Marikáé, mert 
mindenhova jobbágyi hűséggel 
követtek minket, a - két plébános- 
kisasszonyok-'-at. Szinte latom 
őket most is. amint könbeiu hú­
zódnak, mert a legnagyobb vol­
tam és legnőiesebb és a bizal­
mas, komoly, aggódó kis buta ké­
pükét hozzám emelik.

— I'gv-e, ott lakik valamit
— Lakik. — felelem igaz-meg­

győződéssel.
Hát nem jön elő onnét!

_ Nem, — az nem jön ki on­
nét — soha.

_ Soha, — heisst er — soha.
Rájuk néztem. Azt hiszem, nem 

értették ezt a szót; egy kicsit 
gondolkoztam rajta. _ .

— Soha! Igen, úgy hívják, az 
a ne\%. Soha-ember a neve.

É* újra ti kulcslyukhoz toltam 
az arcom. Huh! lebbent felém a 

^ hűvös, penészes lehelletc es va­
lami pókhálós, furcsa árn>'<'kot 
láttam elsuhanni a pince falan. 
Ijedten kaptam el a fejem.

— Gyerekek, mondtam súgva 
_ innét most hamar el kell men­
üi nekünk. A Soha-ember nem 
fszereti, ha itt hangosan beszel­
nek és amiért a nevet hallotta, 
most haragszik. Majd holnap ki­
békítjük. »

_ Haragszik! — suttogta ré­
mültén valamennyi Liszka, Agnet,
Hanz meg Szép. .

És a könnyű piei gyereklabak 
nesztelenül iramodtak le a domb­

oldal puha füvén, egész az ország­
idig. De még ott is valami nyo­
mott, feszengő hallgatás hajtoga­
tott mindenkit, tálán mert én is 
hallgatva és töprengve ballagtam 
előre. A fordulónál magamhoz 
hívtam őket. Suttogva beszél­
tem:

— Ide hallgassatok! Most csi­
nálunk valamit, hogy a Soha- 
ember ue haragudjék, mert az 
nagy baj volna. Azt kell csinálni, 
amit én mondok.

— Mit!
— Holnap reggel mindenki 

hozzon el hazulról valamit, amit 
tud. Egy darab kenyér is jó, 
vagy báhruha. vagy piros papi­
ros, vagy olyan gyertyadarab, a 
miívet az anyátok gyújt rorátén. 
Ami van. Mind odamegyünk hoz­
zá és neki adjuk, akkor nem ha-

rag- Jó lesz, — mondták Ielkc- 
sedve — mint minden uj játékon, 
amit én találtam ki.

Ott voltak másnap mind
szorongva. megilletödve, hang 
nélkül ailták elő a zsákmányukat.
Nekem egy fél kiflim volt a ká­
vétól, Marikának egy kis gom­
bolyag rózsaszínű fejtő; volt aki 
szaionnabört hozott, llanz eg> 
nvulláhat és Léni egv kék uveg- 
mécs.’-nek a törött fület Az volt 
a legszebb. A Marika babakocsi- 
iába rakattam mindent, sok íbo- 
ívavirág közé és gajdulva huztuk 
fel az egészet a pincegádorig.
Ott én megálltam a kulcslyukkal 
szembe. Belenéztem soká, mélyen, 
szuggesztiv. rejtelmeket fürkésző 
nézéssel, aztán lassan a tömeg fe­
lé fordultam.
_Guggoljatok le mind és hajt­

sátok le a fejeteket!
Megtörtént. Akkor az áldozati 

tárgyakat egyenkint a kezembe 
fogtam és mélyen lehajolva be- 
rsusztattam a vasajtó alatti nyi- 
lásnn. — A várpinre lépcsőfokai 
fel voltak szedve talán, vagy jó­
val a küszöb .alatt lehetett az el­
ső lépcső, tudj’ az ég, hogyan, 
do a fél kifli nagyot koppanva 
eltűnt. Vtána a nyulláb, az üveg­
cserép és a többi. Vjból kifele 
fordultam.

— Mondjátok utánam hango­
san. amit mondok. De ugv ma­
radjatok, guggolva: Marika ve­
gyen a kezébe egy csomó ibolyát 
és azalatt üssön rá vele a ki­
lincsre, annyiszor, néhányat szo­
lunk.

Most. elmondtam nekik.
_ nodoláma! Baburéka! An- 

toméda! Heígorába!
A hívek utánam rebegték illő 

áhítattal, aztán ünnepélyesen szo: 
rongva, megilletödve, mely be­
nyomásokkal hagytuk cl a szent 
helyet.

így lettem én egy mélységesen 
miszteriózus. erkölcsben pogá- 
nvnl egyszerű, szertartásaiban 

- fantasztikusan merész uj vallás 
papnője. Én mutattam be mindig 
az áldozatokat, krumpileukrot, 
bábruhát, döglött verebet, aztán 
a kulcslyukhoz nyomtam a fii 
]em_ — a nép álmélkodó suttogá­
sa közben szívtam fel a kinyilat­
koztatást és közöltem velük. ítél­
keztem, büntettem és jutalmaz­
tam az ő nevében, legendák örö­
két. engedtem képződni köréje és 
papi rendet válogattam magam 
melle. Marika, a testvérem segéd­

kezett leginkább és mindig Hanz. 
a hosszú, ábrándosszeuiu suhanv 
tolta az áldozati kocsit.

Ámde, és erre egészen világo­
sán emlékszem. e*>általában nem 
voltam éu csaló s hovatovább m< g 
kevésbbé. mint az első percben. 
A természet fölöt ti gondolata 
megrázta, elkábitoUa, megter­
mékenyítette az én kicsi valómat 
is; hittem, talán még erősebb 
lángolással, mint a többiek. A 
bitem szuggesztiv ereje vei ha­
tottam, jóhiszemű, kegyes, igaz 
apostol voltam Á*n.

Eleinte nagyon jó hatással volt 
ránk az uj kultusz, — és otthon 
nem gvőztek eléggé esudalkozni.

— Marika! — szóltam fel a 
>zilvafára. - -Maga megint tele­
eszi magát zöld gyümölcsösei. I la 
beteg lesz. akkor más Ing a kü­
szöbnél állni a virággal.

Vagy:
_ Sz^p * már clszBkitottau az

uj pruszlikot. Mocskos vagy. azt 
a Soha-ember egy csöppet sem 
szereti.

De lassankiiit túlságosan bele­
éltük magunkat a dologba, legai- 
vált én magam. A parasztgyere­
kek maguk közt csak úgy vere­
kedtek, firkáltak a falakra, szed­
ték a madárfészket, mint azelőtt,
.le én benne éltem a misztériu­
mokban. amiket a semmiből élet­
re hoztam és éreztem, hogy túlnő­
nek rajtam. Minden gondolatom­
ban. játékomban, rettegésben ott 
szerepelt nvomasztó, félelmes ha­
talmával ez a láthatatlan szel- 
lemsziiKitt, beköltözött a kicsi
a fry velőmbe es megdöbbentett 
annak bizonyosságával, hogy lé­
tezik. Most már nyugtalan vol­
tam és az egyre erősödő kicsi 
szektával rettegve jártam a csoda- 
barlangjához. Már akkor bor­
zasztóan féltem tőle, a semmiből 
felrázott természetfelettiségtöl. 
Bizonyosan tudtam, hogy egyszer 
meg fog jelenni nekem és igazán 
meglátom. Almomba gyakran lat­
tan! már és mert mindent neki 
tulajdonítottunk, ami érthetet­
len és csodás, tudtuk, hogy az 
álmoknak is ura ö. ő ura a sze­
szélyes sorsnak, mert ma kika­
punk egy letépett gombért és 
holnap újra leszakad a gömb, de 
észre sem veszik. Féltem tőle. De 
persze, nem tudtam volna en 
semmiképpen érthető szóval ki- 
fejezni azt, ami bántott, eg>re 
ködösebb, szörnyűbb nyomással 
feküdt a lelkemen.

A nyár Ls elmúlt és esatakos, 
felleges napok, fehérderes hajna­
lok jöttek. Már alig lehetett ki­
járni a pincéhez, aztán Szép a 
hordásnál az apja mellett dolgo­
zott; Liszka pesztonka lett a jegv- 
zöéknél, Marika köhögött és ágy­
ban feküdt egy hétig. Homályo­
san éreztem, hogy ez valami át­
meneti válságos idő lesz és a ki­
csi zsámolyszékemen estig is el­
ültem mozdulás nélkül, nézve a 
sr-iirkés eget meg a fekete sarat 
odakiinn. És egyre gyötrődtem, 
tépelödtem.

— Fáj neked valamit — kér­
dezte Marika szürkületkor.

— Nem fáj.
— hát mi bajod t
— Félek. .
— Mitől! — kérdezte kerek 

szemekkel és már ö is félt.
_ Én nem tudom, Marika,

mondtam fogvacogva és mozdul­
ni sem mertem. Én nem tudom, 
de mindig azt hiszem nappal is 
hogy álmodok. Most is azt gon­
doltam, hogy te nem is vagy az 
igazi Marika, aki az én test-verem.
Te csak álomból vagy, mert <-n 
álmodlak. Én most alszom a pár­
námon és a rablók is megölhet­
nek, mert éjszaka van és en nem 
tudok felébredni Te sem vagy 
Marika, mert az igazi Marika 
most a fiókágyban alszik mellet- 
tem és...

_ Én nem aUzok. én igazi va-
gyök, — visította szegény és el­
húzódott ösztönszerüleg. Mikor 
pedig utáirkaptaro. hogy megfog-, 
jam. igaz-e. rémült kiáltással 
szaladni kezdett tőlem, én meg 
utána, a sötét tornácon át, anya­
hoz.

Anva már lámpánál ült és fol­
tozott. Mint két őrült, úgy rohan­
tunk az -ölébe és nagyon sok sző 
meg simogatás kellett, míg halk 
-z-pegésbe fűlt a górcsőé sírá­
sunk. Marika még az anya öléből 
is riadtan pislogott rám a nagy, 
kerek szemével. Bejött a bácsi 
is. az anya testvére, mosolygós, 
piros papbáesi. az is megtudta a 
dolgunkat.

_ Micsoda fantázia, töprengett
pöfékelve, milyen erős fantázia! 
Hisz igy keletkeztek az eretnek 
szekták! Te kis égetnivaló bo­
szorka. te!

Hanem azért valami homályos 
borongásképp velünk maradt még 
a rejtelmesnek árnyéka egy da­
rab ideig. Elmondom azt is, hogy 
tűnt el végképp.

Advent előtti vasárnap volt és 
mifelénk ilyenkor is szoktak va­
lami ricsajt rendezni a falusi 
riepek. olyan farsang-farka forrná 
jut. A böjt előtt még egyszer fán­
kot sütnek, mézesmáiét esznek, 
táncolnák, vigadnak a cselédszo­
bában. Vgy volt aznap is. Anya 
és a bácsi elnéző jóakarattal tűr­
ték a komédiát. Egyszer csak be­
rohan lelkendezve, kaparászva a 
Mári szolgáló és ránk kiált.

— Tessen kigvünni, kézit csó­
kolom. ott van a Soha-ember az 
udvaron. A maguk embere, kis- 
asszonykák. nézzék meg hamar.

Már akkoriban az egész cseléd­
ház ismerte és vihogta a csoda­
ember legendáit.

Megütközve néztem Mariká­
ra, ő meg félénken pislogott visz- 
sza. Egy idő óta már nem emle­
gettük egymásnak a Soha-embert. 
De anya jószivüen mosolygott a 
bolond Márinak és felcihelődött 
a bácsi is pipástul, hát mi is ki­
mentünk n Mári kezét fogva.

A tornác végében, az istállók 
és cselédházak felöl hallatszott a 
jókedvű lárma, vihaneolás. Egy 
óriási tök üres héja volt ott egy 
nagy póznára feltüzve. Orrot, sze­
met, fület vágtak ki rajta, aztán 
kibélelték piros hárt.vapapirral és 
gyertyát gyújtottak a közepébe.

Egymásra néztünk Marikával 
és mi is nevettünk, — közönsége­
sen, bambán, eselédesen és az jól 
esett.

V
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Orvosságok •••
IRTA: THURY ZOLTÁN.

**** » » »* ■ * * **

T ULAJDONKÉPPEN m á r 
* szombaton kezdődött el a 

munka. A férfiak a földek köze­
pe táján, hogy minden oldalról 
egyformán közel legyenek -e ke­
resztek, szérűt csináltak. Ilig a- 
nyagot kentek szét a tarlón, ak­
kura négyszögbe, mint egy pok- 
rós. bokáig benne tapos'tak elein

Szúrósan nézte végig az asszonyt 
s úgy beszélt, mintha nem is akar­
ná eltitkolni azt, hogy nem szere­
ti, lia- zavarják.

— Mit akart
— Jöjjön át hamar. Az isten 

megfizeti, jöjjön A maga ke­
resztfia, a Béni valamit csinált 
magának. Az elélrb jött haza a------ #-» - --------- -- -«.11* IllO^OUait. «14 V sv l/u jvi»

tén. aztán mindig künnebb és szérűről, azt mondja, hogy ka-, 
kiumebb húzódtak belőle, inig o
1.au sima lett., mint az asztal; 
körűi azalatt megrakták kévé­
vel a szérűt, falat emeltek a ka­
lászos zsúpokból, mintha az a 
négyszög lenne a szegény gazda­
ember vára. A kévehordás nyo­
mában verebek szedték a szemet

lászt vertek a szemébe. Meg is \ aiamiesKet mégis tujumii ■ _ iaRxan halt kivau dagadva a szeme, úgy hogy gyermek tüzén a fnss tej Ne- uyoszolya s assan-la*^ ^ “ 
mar alig látszik. És onlit... Jöj- gigfolyt az areán s hatotté... belőle a hang^ A_ doktoraaszony;

barilla area sugárzott az örömtől. 
Boldogan hajolt a gyermek fölé 
s tele kebléből bőségesen ontot­
ta a vörös daganatba a tejet. A 
gyermek visított s rúgott, de a 
két asszony lefogta a kezét, lábát 
s az anyja fáradtan könyörgött a 
pakulárnéuak:

— Még, még... A magáé is 
jóllakik, meghálálom...

Valamicskét mégis enyhített a

kezével a gyermek szemeire. A 
gyermek magasra dobta magát az 
ágyon s hörgőit percekig, mig 
össze tudta szedni magában azt a 
hangot, ami végtelen fájdalmá­
nak megfelelt. Akkor borzasztót 
kiáltott, mint egy férfi, akit fej- 
bevágnak s felült az ágyban. Pi­
ci karjaival hadonászott, megmar­
kolta az ágy deszkáját és rázta* 
hogy majd leszakadt alatta

már alig látszik. És ordít... Jöj 
jön kománé...

Akkora már elevenebb lett a 
rideg asszony. Bezárta az ajtót 
és sietve ment át a másik házba, 

’ is maradt mögötte a másik, azmában verebek szedték a szemet eUis maradt mögötte a masts, a: 
s rá se hallgattak a kerepelőre, anya, a ki jajgatott és az ut kti­
mely a föld végén, az országút zepén megállóit imádkozni, 
mellett lármázott, Épen úgy hoz- — tides istenem, édes terem- 
zászokott már a madár is ehhez töm!...
a csatazajhoz, mint az ember. Va- A gyermek, valami hat eszten- 
sáritap nagy pihenő következett, dős fickó, a pitvar közepén fe- 
A legénynép mulatott csak, meg küdt a földön és már bele kábult 
a lányok. A férfi korán feküdt, a fájdalomba. Piszkos kendőt szo- 
hogy ereje legyen holnapra, a ritott a szemére és csak uvafo- 
miknr következik, hogy az ember gott, mig azt nem érezte, hogy 
kiveszi a termésből a szemet, valami beleszór a fejebe a sze-

gigfolvt az areau s hutotte... Deiote a
Behunyta a másik szemét is, ami vállat vont s nemileg aggodalma- 
pedig már szintén dagadni kéz- san suttogott a masikna . 
dett és fájt... Mégis csendesebb — Nem tűri, nem hogy hasz« 
lett s az asszony, aki a mellében náljon.
hozta el az enyhülést, büszkén A szegény asszony szemeiből 
húzta össze a nyakán az inget és kicsordult a könny; a földhöz 
mosolyogva, boldogan ment visz- csapta és az agyagba taposta a 
sza a szép egészséges kis leány- szakajtórougyot. Azután a két
hoz, aki azalatt egy szűrön, a 
kutya mellett rngdalózott és na­
gyokat rikkantott.

Estére se harangoztak még s 
már nyilvánvaló lett a két asz- 
szony előtt, hogy az anyatej nem

száraz közé fogta a gyermek fe­
jét s beszélni kezdett hozzá, mig 
könnyeivel az arcát mosta. ^

_ Buksi, te kicsi, no fáj...
A gyermek eleiéit. Valami ki­

használ látja a múlt esztendőnek. 
Reggel kimentek a szérűre és a 
mikor az ég rámáján fölbukkant 
a nap. már puffogott mindenfelé 
a szalma kalászos felén a hadaró, 
ritmikusan, megcifrázva, mintha 
három-négy kovács verné az ül­
lőn a lágyvasat. A férfiak külön­
ben jíomorak voltak s talán még 
nehézkesebbek, mint máskor A

mén keresztül, ami áthasogatja 
a bőrt, meg a csontot, mindent... 
Ilyenkor visított, amíg bírta s 
aztán erőtlenül esett vissza a 
földre.

A két asszony megállóit mel­
lette és egymásra bámult. Az a- 
nva kétségbeesetten, miutha rög­
tön belebolondulna abba, hogy

a».-" ------ * . gV ^VCIU1< n --------

szony előtt, hogy az anyatej nem cg. megkonnyebbülés látszott raj- 
sokat használt. Talán még ártott Peje visszaesett a párnára,
is. A gyermek szeme mind na- kjs színtelen kezecskéivel bele fo­
gyóbbra dagadt s véresebb lett gi-zko(lott a gzikár, csontos kar­
ós most már folyton hasonlaté- ^ amelyre ránehezedett forró, 
sabb lett hozzá a másik is, mint- tegte g inuáhb csak egészed
ha valami utálatos, borzalmas m -)m,„ hogv csak kitalálni lé­
ny avalya el akarta volna lepni az
egész fejét. Néha a homlokához 
kapott s még élesebben visított. 
A száraz, sovány asszony ilyenkor 
"elfordult. Nem hirt a nézni, hogy 
hogyan kínlódik a gyerek, s be-nehézkesebbek mint máskor. A igv kínlódni látja a gyermekét, hogyan kinlo.UK a g>"“m. '.X volt. Nagy Xmmy rf*. «„„módó pA lollgy»!.. víggal *h«b.

,.„lvv,f,ll,B,k kavarogtak a le- iokább viragilódv. -amtb. or- f*"*1""1“». »
vegőbeo a á#* ■*» «* 7“ ™F. *£ 'Jí”£ ZU'TJZS EZ*

zét a szeméről. Csúnya vörös da- szén az o kézében volt, az any- ^ áUott föl az égy mellől, két
ganatot takart a piszkos kendő, jának nem vehette semmi u ^ 8Zer.háromszor végigjárt a szo-
Az. anya elsáppadt és a falnak nát. A nagy. erős asszon az agy ^ M arvan, hogy va-

a «»áotír lu tiTpléirn tinivé. hangtalanul \onag ____ ..

maradt valami kis szem a szerűn, 
amikor elkaparták felőle a ki­
vert fejű szalmát. Bennről a fa­
luból leányének hallatszott ki 
időnkint: egyetlen hang. amire 
ideges lett a sok paraszt. Amikor 
pihenjek, némán, bámultak a kis

betett, de hallani nem a szavát* 
az anyját szólította. Az összetört 
asszony erre fölnyitotta a szeme­
it s mereven bámult rá a g> ér­
mekre.

_ A magáé no! Mit nézi 1 —<
mondt az idegen asszony e dü­
hösen rázta meg, amikor erre s< 
akart életre ébredni.

A másik asszony szój-akozot-

nt.
_ Honnan lelkem I mind á

szérűn vannak. •
___ Józan Sándor itthon van,

oda menjen. Mondja neki, hogy;

Az. anya elsáppadt és a falnak nát. A nagy. erős asszon azat? ^ UtM()tt az arcán, hogy va- 
esett, ugv elrémült. A másik is szélére dűlve, hangta anul i on g t5preng s az,én cgysaernl
megillefődve szólott. lőtt; azt se erezte vo.lna; ha ‘ ' ff,Hódította a helyéröl a doktor-

ÄÄÄ?SÄ t s,„_ JS” MinSk“óm . beteg, stem,. V.S-* rak.pt.„,,k.pi. . ti—tét .eg .
vei három-négy porciSb.. námit- be kelbme tdn nek,. tn-« ’ - , d.rít, b. h^.rmmu In..« k-
g,„, adót , állapot e^ a, ágy‘fáj.r, A gyermek
verte a Coldhö. a L, ártL -tán. nyúlt, kerevta .Ml »
ben délVett!eLeányok, asszonyok bele ^„Hur'valT- ”-Nem^átok sémmB «, magát
jöttek kifelé az utón az ebeddel a kapitáyneh - gp Ovu:tson lámpást. o<la menjen, aiumija
s fáradtan, ellanyhulva érkézét mit ■ s m»r A szoszédné egy másik asszony- négy pengőt adok Mária Búdig,
ki a földekre a harangszo. A “ . az út a nval jfítt vissza. Éppen az utón Legyen itt mindjárt.

A falu üres volt. A nagy fám - ment . - meirállva találta amint a széniről jött visz- ,\z aa8ZOny elment s a szom-
liákból maradtak otthon neha_ ^g>e^^llanatrf mig ^fujta sza s mindjárt hozta is. A magi- Módné letérdelt a másik mellé « 
nyan, az asszony, a g5^rl^el(y’ már-már összeesett, élx'.l ígért neki lisztet és darát * földre és a fülébe kiabált, hogy,
az egész kicsik s egy-k kapitánvné lenn lakott a falu tolta maga előtt, mintha valami j^h, megérti.
Ebéd után lassan, íolj ton torul s mimlenre tudott valami állatot hajtana. Az asszonynak _ Vargáné, elmegyünk a szent
közve mentek vég« *fele Xem dragit, rendesen az volt a hire, hogs- nagyon JŐ Bűdre. Annak MfitenJ
az urak es bek esse ge , t ami mindjárt kitelt a doktor. Tömlőében is volt már e kc„ Xekem nem vérem Ut es •
bódorgott egy-ket kuty-_ ^ ^ üztól, de ha boltba kellett men- mostanság már csak akkor haj- gyerek> de azért úgy imidkaaom,
pen itthon maradt. . ’ akkor ;s sokkal olcsóbb lanáó megosztani a tudoman. hogy tán jobban, mint maga.
re se sehol, csak ^pen ^^„7, patika. Varga Bel- szenvedőkkel, ha semmi = ^ intett, hogy értL
utón jött efy- Íe ki itt a dizsámén is segített s a kövér ember nincs a közelben, tes em pöláHott , ttép rendesed kezdett!
malomhoz. -Mii« inkább dizsamen^ visszafelé r<^ fel kisbiró, zsandár. va^ valami késziUődni. A gy.meket kpedő-
némaságbol, amibe cs , . „ ,lton Valósággal beesett ur. A házba sompolyogva clgo hengergették, mielőtt elmen-
ről dongott belé a puffogas, a jaj- hant a* utón vai^ainpi dolkozva állott meg a gyermek “1 ^Máma-kép alatt meg­
látás, amivel kiszaladt az ntcara a h^ba s reke-hen^ Nm tndott rögtön fisz- ”22**” . a toN
Varga Boldizsárne. A KJ > *- An tejet ,keU fejni a fá- tába jönni magával; ilyen esete ^ padkájára egymás mellé ti-
testű asszony sietye topogott „emébe Honnan vegyem! még nem igen lehetett. ^ aéttül várták a kocáit. A
az utón egy másik kicsi hazba, ^s szemebe. m _ Ta,-n egy kls porcukrot ^k^megjötti KHÜtek, az egyik
éppen a bolt mellett s a tornác- Honnan tétovázva nézett a kellene a szemébe fújni szegény- »gyermek fejét, a M-
/-Ló, ,,,1.,«... SórntL«. ..rt. . .T . 11 Jf »«««» -**M

nős m s - m harssá «Ä»
“ Másik'Sony jött ki a házból, f “^^wfe^kis^t annyi^Megffiií az“mber. ’
d. lomhán, mintha meg mindig lette s nem _ Mt az ecet, az'való neki.
aludt volna. Ennek más volt mar f^e óra, ^ , három he- Csak rá kell tenni. Ha nem hasz- 
a formája is. Szikár, kemenyarcu larn^al, aki kánygyer. n61- akkor már azAgten ő szent
asszony volt; ami elŐlátszott a e a^ A fin flVknr már a! ágy- felsége se akar septen-

s mind a ketten elkezdtek halkak 
a fogaik kösött imádkozni Már 
alkonyodott. A gyermek lesték 
néha. mintha hideg futott volna 
végig, úgy megveszhetett. A* 
anyja jobban a fejére húzta a le­

it lur.iiaj™ —• —-- ■ I- adott az isten egy _ — pedőt s mikor rápillantott, meg-asszonv volt; ami <*151atszot akkor már az ágy- fetoge te akar se^eni. ragadta a másik asszony karját
szoknvája meg dz inge aWl a hő- mekeh - aZ anyja mellette sirt Maga is letelepedett az ágy g nyögve beszélt
réből az sárga, mintha valami ban i csöndesebben, inkább mellé s a szakajtó rongyokba __ Né^ mintha fékétednéle,

~ • 4-ik oMalon.)
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Kelemen elhatározásai
IRTA: SZÖLLŐSY ZSIOMOND.

I.

Kelemennek rossz napja
volt. Kezdődött azzal, hogy 

reggel esett az eső. Kelemen 
ilyenkor mindig úgy érezte, hogy 
a felhők az ő lelkére nehezednek 
é< az ólmos, szürke levegő fojto­
gatta a torkát. Tele volt balsej­
telemmel és a balsejtelem nem 
fsait. Mikor a hivatal folyosóján 
találkozott a principálisával, ti 
niéitöságos nr kurta fej biccentés­
sel fogadta Kelemen alázatos kö­
szöntését. Kelemennek nagyot 
dobbant a szive:

—A méltóságon ur nagyon hi­
deg; mormogta magában és a 
lelkében egyszerre nyüzsgésnek 
indult az aggodalmak fekete ha­
da. A méltóságos ur ideges em­
ber volt és a szolgálati szabály­
zat egyetlen paragrafusa se pa 
rane.solta, hogy nyájas mosoly- 
1> a! viszonozza az ideiglenesen al­
kalmazott napidijasok üdvözletét 
és az ideiglenesen alkalmazott 
napidijasok nem is követelték 
ím e ezt: de Kelemen érzékeny 
lélek volt.

— A méltóságos ur hideg. — 
rúgott az ag.Vyelejében. — a 
méltóságos urat megbántottam 
valamivel.

Xem tudott dolgozni. Egyre a 
méltóságos ur fekete körszakállas 
fejét látta a rubrikis papiroson, 
a mint villámló tekintettel néz 
rá Kelemen meg volt ijedve, bár 
semmi hibáját se tudta és szere­
tett volna jóvátenni valamit, de 
nem tudta, hogy mit. Bizonyo­
san nem köszöntem elég illendő­
en, gondolta magában, de majd 
jóvá teszem.

Ebben valamennyire megnyu­
godott. délre ki is derült az idő 
és Kelemen majdnem vidáman 
haladt le a lépcsőkön, mikor egy 
kollégája tréfásan a vállára ti­
kit;.

— Ej, de büszke lett maga. 
Kelemen, még a tanácsos urnák 
se köszön.

Kelemen megrettenve tekintett 
föl. Csakugyan elhaladt a mél­
tóságos ur mellett, anélkül, hogy 
észrevette volna. Kelemen elsá­
padt. Az ebédnél egy falatot se 
tudott enni. Fojtogatást érzett, 
valatpi keserűség nyomta a lel­
két és olyanformát érzett, mint­
ha egy pokoli cselszövés hnjigál- 
na ellene és miért, arról sejtelme 
no volt 9 pápaszemes férfiúnak: 
ö csak az aggodalmat érezte és a 
remegést, a mely összeszoritotta 
a torkát. Ő különben is csak egy 
elhatározást ismert: jóvátenni a 
dolgot. Jóvátenni.

Kelemen délután egy negyed­
órával a rendes idő előtt ment 
a hivatalba Alázatosan köszönt a 
portásnak, tiszteletteljesen a szol­
gának és mélyen meghajtotta ma­
gát, mikor áz üres szobába lé­
pett. Úgy nézett körül, mint a ki 
utoljára van itt. Nagyon meg 
'volt indulva és szorgalmasan tö- 
rölgette a pápaszemét; a délu­
tán folyamán pedig minden tiz 
percben kiment a folyosóra. É- 
rezte, hogy találkoznia kell a ta­
nácsos úrral és akkorát köszönni 
néki, hogy az felérjen egy alá­
zatos folyamodással. És találkoz­
tak is. Á tanácsos ur egyszerre 
Kelemen előtt termett és még

mielőtt Kelemen egy szót is szól­
hatott volna, mosolyogva kiáltott 
felé;

— Jó napot Kelemen! és kezet 
nyújtott neki.

A tanácsos urnák ebéd után 
jobb kedve volt, mint ebéd előtt; 
de Kelemennek ijedtében elállott 
a szívverése. Kelemen érezte, hogy 
ez a szívesség, ez a mosoly, ez 
a kézfogás: gúny, fenyegető ma­
lid«, hiszen más nem is lehet. A 
szultánok selyemzsinórja jutott 
eszébe és összerázkódott. Ijedős 
és gyanakvó lelkének minden ag­
godalmas érzése elszabadult és 
Kelemen merev tekintettel nézte 
a zöldemyös lámpát. Kábult volt ; 
már maga se tudta biztosan: mit 
is követett el vagy mi történt 
vele? Megölt-e valakit, vagy sik­
kasztott. vagy őt szúrták mell­
be?

Szemére húzott .kalappal bak­
tatott lefelé a lépcsőn. Egyszerre 
a könyöke' erősen beleütődött va­
lamibe.
_ Ejnye' — kiáltotta valaki 

ingerülten. Még elgázolja az em­
bert !

Kelemen fölkapta a fejét. A 
kegyelmes ur haragos arcára e- 
sett a tekintete. Ez már igazán 
sok volt egy napra.

II.
Mindaz a sok határozatlan, 

gvötrelmes érzés, a mi a Kelemen 
szivét nyomta és a torkát fojto­
gatta. az ijedtség, szorongás, ag­
godalom. mint a parthoz ért hul­
lám egyszerre alázuhant és egy 
szisszenéssel belesimult egy méla 
és szelíd fájdalomba. Kelemen 
otthon ült az asztala mellett és 
nedves szemmel nézte a lámpa- 
fényt. Az asztalon pedig ott he­
vert előtte egy villogó csövű, töm­
zsi kis forgópisztoly.

A halál. Kelemen a halállal ba­
rátkozott és bucsuzkodott az élet­
től. Miért? Erre talán nem is 
tudott volna határozottan megfe­
lelni. de abban tökéletesen biz­
tos volt, hogy meg kell halnia és 
ez a tudat olyan nyugodttá tet­
te. hogy szinte megkönnyebbült 
mából csak egyet érzett: egy gyü- 
bennv. Az elmúlás egész fogat 
nvörii és dicsőséges, egy fejedelmi 
dolgot: a halál tökéletes, szép tel­
jes. úri függetlenségét. A hatal­
mát. hogy fölegyenesedhetik 5. 
a ki mindig görnyedezve járt, föl­
vetheti a tekintetét, a mit min­
dig alázatosan le kellett sütnie 
és a mellére ütve, így szólhat:
, _ Élet. vedd tudomásul, bőgv­
én. C'siz Kelemen, ezennel megha­
lok. És ezt tudomásul kell ven­
ned. akár akarod, akár man. mert 
én Csíz Kelemen a kiről mindig 
csak határoztak, ezt igy hatá­
roztam.

Ez kemény beszéd, de az élet 
Kelemen részéről rászolgált erre 
a kemény beszédre. Mert az élet 
maliciózusan bánt Csíz Kelemen­
nel. Nem ugv, mint ellenséggel, 
a kit komolyan veszünk, csak 
úgy, mint valakivel, a kit nem 
szenvedhetünk. Már pedig Ke­
lemen, a gyámoltalan és alazatos 
Kelemen büszke, »inte gőgös lé­
lek volt: rettenetesen tudott meg­
érezni minden megalázását és egy 
elfogott vezérnek nem fájhatott 
jobban a zsoldosok gnnyos vi­

gyorgása, mint neki egy lenéso 
tekintet. Kelemen, a ki. egy e- 
gvet nem tudott megölni, mindig 
az egész világgal viaskodott es 
ha megbotlott az utcán, az az 
érzése volt, hogy az 6 rettenetes 
ellensége, a Végzet, rántotta meg 
hirtelen lába alatt a földet csak 
azért, hogy ö orra bukjék. Es 
Kelemennek fájdalommal kel ett 
látnia, hogy az élet csúnya, alat­
tomos rosszasággal bánik vele. 
Lökdösi, buktatja, ugratja. Neki 
hatszor annyit kell küzdenie azért 
amiért másoknak "csak a kezüket 
kell kmyujtaniok és a torlódás­
ban mindig ő volt az. a kit mell­
be löktek, a kin átgázoltak, a kit 
félretaszitottak. Hiszen neki is 
volt könvöke, de ez mintha csak 
arra való lett volna, hogy vélet­
lenül. de kellemetlenül oldalba 
bökje a kegyelmes urat.

Kelemen behunyta a szemét.
— Nem illik, nem méltó hoz-, 

zám. — gondolta, — hogy tovább 
i„ okvetlenkedjeni az élettel, mi­
kor ezer dologban értésemre ad­
ta. hogy alkalmatlan vagyok. En 
végre is Csíz Kelemen vagyok, én 
nem tülekedhetek és nem ugrán- 
dozhatom. mikor csak rajtam áll, 
hogy örijkre végét vessem ennek 
a kutykomédiának.

Szóval Csíz Kelemen el volt 
szánva a halálra. Pedig nem volt 
se boldogtalan szerelmes, se rönk- 
rejutott banldár, se sikkasztó,^ se 
éhes. se nyomorék. És mégis 
minden kin a lelkében égett, a 
mi koporsóba kergeti az embert. 
Nem mindenkit ölhet meg ágyú­
golyó, van a ki csendes, holdvilá­
gos estén egy szomorú dalt hal­
lott, bemegy a szobájába, a kar­
jára hajtja a fejét és sir és úgy 
érzi, hogy nagyon jo volna meg­
halni. >

Mert igazában a halál nincs is 
elvan messze a lelkűnktől. De be­
feketítették előttünk, mert olyan 
nagy ur az ellensége, mint az 
élet. Az élet, a mi adhat rangot, 
vagyont, dicsőséget és a kinek 
semmit se ád, azt is befonja a 
kaeérságával, a remény seggel. 
Ellenben a halál szegény és az ő 
nyugalmának nincsen cifrasága.

... Kelemennek — hála a sors­
nak — nem volt sok végrendel, 
kezni valója. Volt egy ötvenfo- 
rintos sorsjegye, a mit részletre 
vásárolt, azt odatette az asztalá­
ra. járjon jól vele, a ki először 
észreveszi.

Ez a gwvalléros gondolat na­
gyon meghatotta Kelement. Zrí­
nyi Miklós jutott az eszébe, a ki, 
mikor Szigetvárból kirohant, te­
lerakta a zsebét aranynyal. Édes 
és büszke szomorúság fogta el 
a szivét és könv serkedt ki a 
pillái alól. Szinte öntudatlanul 
simogatta a pisztoly agyát, a fe­
je féloldalt billent és Kelemen, 
lelkében az öngyilkosság végze­
tes. szigorú eltökéltségével.^ már 
eleve meg is könvezve gyászos 
elmúlását — csendesen elaludt.

„verni, nem nagy szerencse és a 
Kelemen lelke mégis egyszerre 
csordultig megtelt halaval es bob
d"l‘ígAl!"L,.ne«. .«UW..1U 
— mormogta reszkető ajakkal 
és édes, kellemes melegséget ér­
zett a szive körül. Mit nyert, 
mit nem nyert: azzal - Kelemen 
„cm törődött. Nem húznak kt 
minden sorsjegyet és egy a sze­
rencse. a mely a legkisebb e* a 
legnagyobb nyereményt kihúzza 
a kerékből. És a Kelemenét ki­
húzták, a szerencse gondolt Ke­
lemenre, értésére adta. hogy tud 
róla A Kelemen szobája tele le t 
ragyogással s ragyogott az arca 
is Deres fejét előre nyújtotta,- 
muzsikaszót hallott, valami_ erős 
és szárnyaló diadalmi indulót 68 
mintha aranyos hajú. apró_ an­
gyalkák röpködnének koruhitte, 
a" melyek incselkedve virágot ha­
jigáinak rá:

_ Xo Kefémen! No latod Ke­
lemen!

...Kelemen fogta a forgópisz­
tolyt és energikusan dobta vissza 
a fiókba. Eszébe jutott a tegnapi 
nap és őszinte elismeréssel haj­
totta meg a lobogóját önmaga e- 
lött.

— Mégis csak bölcs dolog volt,- 
hogv nem futottam meg gyáván 
az élet elől. A férfi állja a csa- 
pást tűr hősiesen, a míg az o 
napja is fötvirrad egyszer...

Orvosságok

in.
A postás reggel ott találta még 

a széken alva. A jó ember sze­
rencsét hozott. Kelement értesí­
tette a bankár, hogy a sorsjegyét 
'kihúzták — harminc forintos nye­
reménynyel.

Ötven forintért harmincat

(Folytatás a 3-ik oldalról.)
Az is belenézett a lepedő töl­

csérébe s halványan meredt reá 
a mozdulatlan gyerekre. A fiacs­
ka halántéka igazán feketedni 
kezdett, előbb csak egy kariká­
ban. aztán mindig sötétebb lett a 
folt. De élt. Mintha vigasztalni 
akarta volna a két asszonyt, e- 
gyet-egyet rúgott rajtuk, vagy 
a kezével bökött beléjük, de gyen­
gén. alig-alig hogy észrevették.

Hallgattak aztán az egész u- 
ton. A sovány asszony átfonta 
még a szomszédját is az egyik 
karjával, nehogy kiessék a ko­
csiból s ugv kiabált a lovakra: 
gyihéV gyihé! — A hangja riká­
csolta kis lovacskák igazán meg­
ijedtek tőle, mert galoppban ira­
modtak neki a budi kaptatonak.

A csodatevő szűz asszony képe 
a templomban volt Bűdön. Á két 
asszony nyitva találta az ajtót. 
Akkor már csak az anyja karjá­
ban volt a gyerek s a nehéz nagy 
asszony végig esett a kövön s a 
feje fölé tartva a hideg, most 
már csak alig pihegő kis testet, 
rikoltva követelőzött:

— Itt van, no most! Lássam, 
hát lássam! Mária, add vissza, 
Mária, ne vedd el.

A sovány szomszédné hátrább' 
húzódott és úgy imádkozott, hogy 
egy pillanatra meg nem állott a 
szája. Gyors, sietséges motyogá­
sa volt a kiséret ahhoz az örjön-^ 
géshez, amivel a másik asszony 
sikongott a szelíden mosolygós 
asszonykép előtt.

És lassan egészen fekete este 
lett. ’ - -
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k„r a galambősz
^TráÍik a^Elvseumban. Az asszony bécsi 
lánv volt, a közgazdasági tevékenységről is­
mert Heyden-familiábúl. Egy kirándulás 
alkalmával nagyon megtetszett neki -
gvarország, az agaraszo sport a ny^a ne^ 
gvesfogatok, a cigányok, a szólói 
ríák s habozás nélkül nyújtotta kezet mi 

Lt Mnak, akinek mindebbő ImegWtos 
„agv készlete volt. A magyar szót ^ Jatsz 
tanulta meg, alig pár „

aki ugyancsak ban^ tud0t elsősorban
De tudott bánni masokkal is,
a ^rí'iabba." élet^[)en voltak e tekintetben

bajok.
természetű volt, i»* • J . J, lcM6ktas-

rJgba, hogy véka a,«

ri<láhn íeLctto bíűaLsan rezgő nyírfák, 
lombos temetők, - titkolta ura
lakatlan pusztaságok, ^e . el

mint hogy tol­

lat fosszon az ámbituson, inkább a * 
fogat bakján, mint a rokka mellett. t»ar 
Lg, táncolni, fogatot hajtani pedig Pali 

nem igen tudott, Így hát helyettesről
kellett gondoskodni, a jó 
jó kocsisok nem terenmek a hat X-esek ko 
zött. Balsai Pálnak ez a dolog nem igen tet­
szett. más férjnek sem volna myere az ef­
féle. Voltak is emiatt gyakran jelenetek 
közte meg a felesége között, de az asszony 
föl se vette a férje pattogását, vont egjet 
a vállán, nevetett s azutan tovább » 
világát. Végre is az okosabb enged, Pál be­
adta a derekát, belátta, hogy bolondot tett,
amikor fehér fejjel az oltár ele lePett s b^ ' 
catag viselte a következmeuyeket. Elmen­
tek minden bálba, keresztelőre, szüretre, 
névnapra, a lovai mind kehesek lettek a sok 
futkosástól és fagyos hóban, zivatarban x
ló ácsorgástól. .

Három évig ment ez így s volt zajos a 
pátkai kúria. Gyűltek a fiatalemberek, 
mint cukorra a légy, az asszony meg ott 
kacérkodott valamennyivel. Ahogy némely, 
embernek a kártyához, masnak a hajtás­
hoz. harmadiknak a táncoláshoz, vadaszas- 
hoz, lovagláshoz, sőt akár az irodalomhoz 
van talentuma, Heyden Mariannenak a ka- 
cérsághoz volt tehetsége. Hét varmegyeben
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si-nki úgy mm tudott bánni a férfiakkal, 
mint ö. Az egyiket szép széiVal. a másikat 
goi-uuibasággal, a harmadikat gyöngédség­
gel, a negyediket t< mpvvamentumával. az 
orÍMliket mindenféle kedvességgel, a hato­
dikat pedig éppen azzal, hogy nem csinált 
vele seaimit — fűzte magához s mint az iró 
az alakjailian, úgy gyönyörködött a kacér- 
sága termékeiben, amelyeket boszorkányos 
ügyességgel idézett fel és láncolt magához. 
Öröme, szenvedélye volt a kacérkodás, ki is 
élvezte minden gyönyörűségét, izgalmát, s 
amikor este pihenni tért, szive boldogan do- 
tmgiktt, mint mindenkié, aki tudja. érzi. 
hogy nem hiába töltött el egy napot.

így elmondva, talentumának e furcsa, 
működését,dalán nem is érheti gáncs — úgy 
kell azoknak; akik férjes asszonyok körül 
icgyeekednek, — valójában azonban Hey­
den Marianne szereplése mélyreható nyo­
mokat hagyott * társaságos életben. A fér­
fiakat csaknem mind összeveszhette egy- „ 
mással; nemkülönben az asszonyokat, lá­
nyokat, akikben kimondhatatlan irigységet, 
majd ennek »évén gyűlöletet ébresztett. A 
hol járt, puskaporos volt a levegő, párbaj- 
párbajt, viszály-viszályt ért, s az anyagi 
romlás sem maradt el. Egy csomó oszlopos 
kúria, selymes vetés, haragos erdő bánta
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megint lehet hallani a légy zöngését. Ál- 
mos is megereszt egy kukkot: “Haj. haj . 
Aztán újra semmi ne$z. Kázniér letelepszik 
a még le nem szedett asztalhoz és fölhajt 
egy pohár bort.

— Amit tudok, azt tudom. — igy szólott,
— de ez egyelőre nem tartozik tireátok. 
Sokkal ostobábbak vagytok. A dolgot egye­
dül fogom intézni. Elég az hozzá, hogy kie­
szeltem valamit, majd meglássuk, hogy vá­
lik be. Most pedig igyatok, — ősi vendég­
szerető házban vagytok., vagy mi a guta!

Az arcok deriiltebbé váltak, hiszen ha in­
ni kell, akkor máár nincs baj, a tekintet­
ben ellenvélemények nem fognak keletkez­
ni. Álmos felkelt és koccintott Kázmérral, 
a többiek nemkülönben. Hiszen vendégsze­
rető házban vagyunk, a gazda odaadja min­
denét: a jó meg a rossz borát, a sovány meg 
a kövér malacát, jókedvét, haragját egya­
ránt.

Mig a hangulat enrigy enyhébbre fordult, , 
mondjuk el, ki áz a Marianne, aki után 
Kázmér a leányánál tudakozódott s akit 
mielőbb magánál látni óhajtott.

Marianne Balsai Pálnak volt az özvegye. 
Pál hatvan éves volt, amikor megházaso­
dott. Marianne pedig — természetesen -— 
tizennyolc. Három évig éltek egymással, ak-
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Négytől
ÄA INDEX második szerdán, 

névéül hatig, úgy Rábökné, 
mint a Nagy Jánosaié inasa azzal 
a kijelentéssel nyitja az előszo­
ba ajtaját a látogatók előtt:

:— A nagyságos asszony nines 
idehaza.

Ezek a szerdai két órák az Is­
ten negyedik parancsolatának 
tiszteletére vannak.

Ebben az időben Nagy János- 
né eljön Kabóknéhoz. aki a ren­
des, szenzációsnál szenzációsat»!) 
elfogadó toiletteben ül más na­
pokon ilyenkor odahaza a kiseb­
bik szalonjában, amely páratlan 
a maga nemében.

Szerdán azonban négytől ha­
tig egy ötesztendős pettyes ba- 
tiszt pongyola van rajta, a leány­
kori pongyolája. Szerény kis húsz 
krajeáros batiszt, a matrózgallér­
ján olcsó csipke, az ujjai csak 
könyökig érnek — hogy minél 
kevesebb batiszt ot “egyenek“ 
meg az ujjak — és Nagy János- 
nén ugyanilyen pongyola van. 
Kabóknéhoz érve leveti drága 
toilettejét s magára veszi a le­
ánykori pongyoláját.-

És úgy várják a mamát.
A páratlan kis intim szalon­

ban pazarul van ozsonnához te­
rítve. mindenféle drága esemegv 
várja a mamát, de a két asszony 
csemegéje a leánykori menüből 
van kiollózva.

Ez a menu pedig a Kabókné 
szakácsnője előtt nagyobb rej­
tély, mint a nem épen kiváncsi 
természetű sphynx előtt az a 
probléma: hány-ezer esztendőtől 
hány ezerig fog még élni? Mert 
ez a két csodálatosan előkelő íz­
lésű és mágnásos alliirü asszony 
minden "második szerdán négytől 
hatig édes máiét eszik, továbbá a 
sparhed tetején sütött krumpli­
palacsintát és némelykor piritós- 
kenyeret is.

S ezek a délutánok a beszámo-/ 
lók és tanácsadások ideje. A két 
asszony elmondja sikereit, terve­
it a mamának, ez viszont kikéri 
tanácsaikat: a papára, a fiukra, 
jövőkre és karrierekre nézve, s 
minderre '"különösen a Kabókné 
felel, aki okosabb a lyoni püspök­
nél, a dalai lámánál és minden­
kinél.

És a mama jön.
Cseköidói Csekey Ferenené, sz. 

borzsáki Borzsák Erzsébet ma is 
abban a szituációban van. mint 
három esztendő előtt. EVmelő, 
csak kissé szenvedő arekifejezé- 
sü, amit ő harmadik leányának 
“végzetes” házasságával szokott 
indokolni. Kabókné és Nagy Já- 
nosné azonban a féloldali reuma 
gvakori felujulásáuak tudják be. 

S a mama jön.
Kabókné a karjaiba repül s a 

mama könnyezik. e
— Gratulálok, gratulálok. Sá­

rim — mpndja meghatva. 
Gratulálokj!

S asztalhoz ülnek.
Kabókné behozatja a kávét és 

a másfélesztendős fiát, a dadát ki­
küldi s a kisebbik szobalány szol­
gál fel, egy kis francia lány, aki 
egy szót se ért magyarul.

A mama elégedetten tekint 
szét a mesés kis szalonban s meg­
csókolja a kis Kabók pufók, ró­
zsás pofácskáját. Kabókné bet-

hatig
dogan ülteti ölébe a fiát, tejet 
ónt neki, csak a Nagy Jánosné 
érdekesen árnyalt szemeiben van 
egy-egy pillanatnyi elborulás, a 
mint á gyerekre néz.

S a francia lány behozza az 
édesmáiét.

Kabókné beleharap egy darab­
ba és diadalmasaié néz a mamá­
ra.

— 1 gy e megmondtam, hogy 
nem nyugszom addig, inig az 
uram képviselő nem lesz?
• — Gratulálok — mondta a 
mama negyedszer is s az asztalon 
keresztül ismét megszorította a 
lánya kezét.

— Nem kis munka volt — be­
szelt tovább Kabókné. — A sima 
felszín alatt milyen stratégia, 
mennyi furfang, mennyi ámítás, 
hány szenzációs toilette, micsoda 
mozgósítások, jaj! Kedves mama, 
én ünnepélyesen kijelenthetem 
magának, hogy az élet még a jó­
módú asszonyokra nézve is igen 
nehéz!

— Kn aláírom ezt a kijelentést 
— szólalt meg Nagy Jánosné bi­
zonyos borongás tónussal a hang­
jában. — Igen. lm jómódú assza 
nyok egész éjszakákat virraszta- 
nak át ágyaikban egy uj toilette 
különlegessége miatt, ha az éle­
tük mottója fölött tovább gon­
dolkoznak, mint Herezeg Ferenc 
egy történelmi vonatkozású drá­
mán, akkor bizony igen nehéz. 
'Én részemről nem is hiszem, hogy 
sokáig képes legyek lépést halad­
ni veled. Sári. Csodálom a te 
energiádat és kedvedet. Szép) e- 
redményekef értünk el, az igaz, 
de engem azért mitha nem elé­
gítene ki mindez.

— Ejha! — mondta Kabókné 
csípősen — talán olyaifforma ó- 
hajaid volnának, hogy két hétre 
vendége légy Klotild főhercegnő­
nek az alesnthi kastélyban? A 
ehaneeamk igy is gyönyörűek. 
Jövő ősszel olyan bizonyos, mint 
kétszer kettő négy, hogy meg le­
szünk hiva az őszi vadászatokra 
a gróf Somorjay kastélyba. Ilát 
még mit akarsz?

— Tulajdonképen nem sokat — 
mondotta Nagy Jánosné halkan, 
s eltűnődve harapott bele egy 
nagv darab édes máiéba. — Azt, 
amit te, Sári, nem igen akarom.

Kabókné kedvetlenül fintorí­
totta? el a száját s az anyjara néz- 

-ve, Lenkére mutatott:
_ Ezt a hölgyet jó volna a

megfigyelési osztályra küldeni. 
Némelykor, ha nincs kezében 
orosz teüvérjeinek a gyeplője, 
holmi enyhébb romantikus kitö­
rései vaunak. Tudod, Lenke, nem 
ajánlhatom neked eléggé, hogy 
ossziáni hangulatod érdekében 
minél kevesebbet vizitelj Mar­
osánál.

A “végzetes” liázassagu har­
madik leánya említésére Csekey- 
né kedvetlenül tette le kezéből a 
kávéscsészéjét.
_ Mikor voltatok “nála”? —

■kérdezte vontatva.
Sári vállat vont.
_ Az elveszett a világ számá­

ra. Tavaszra megszületik a má­
sodik gyereke. Minden esztendő­
ben egy gyerek. Ekkora züllés!
_ Züllés?! — mondta Lenke

•••

bámulva. — Te ezt züllésnek ne­
vezed? Marvsa a világ legtöké­
letesebb asszonya s az ő házassá­
ga a házasságok quint-vsszeneiá­
ja. Két ember, aki a rajongásig 
imádja egymást! Es hogy meny­
nyi Ízléssel, milyen poétikus báj­
jal, azt nem lehetne sem a szín­
padon megcsinálni, sem regény­
ben megírni. Mikor niég .szoptat­
ta Maresa a fiát s az ura ilyen­
kor jött be, mind a ketten elpi­
rultak s Maresa rögtön eltakarta 
a fia fejét. Fogadni mernék a 
két telivérembe, hogy a nyaka 
csigolyájánál tovább még nem 
látta Popper a Marosát. És te 
ezt a házasságot züllésnek neve­
zed.

— Te a pikantéria mezejére 
lépsz — mondta Kabókné kissé 
ingerülten. — A szoptatás! Na 
bizonyj Én is magam szültem a 
fiamat!

A mama elmosolyodott, Lenke 
kacagásra fakadt s mikor meg­
magyarázták Kabőkuéiiak, hogy 
mit nevetnek, ó is nevetett, utá­
na a fia is és egyszerre újra de­
rűs lett a kedvük.

Kabókné leültette fiát a földre 
s kutyásait játszott vele. Ő volt 
a kutya s négykézláb Jött feléje 
e szőnyegen.

— Ugass neki! — kiáltotta 
Lenke.

S Kabókné ugatott:
— Uhum, hum, hum!
A gyerek tapsolt, kacagott s 

Kabókné hanyatt fekve a szőnye­
gen, ráültette a térdére.

— Vgv-e jó lenne mindennap 
igy haneurozni? — beszélt hoz­
zá. — Csakhogy nem lehet ám, 
komám! 11a én itt kutyásdit ját­
szanám magával, Kabók ur, s an­
nak idején azon fölösleges luxus­
ban részesíteném önt. hogy sa­
ját anyai emlőimen ízleli meg a 
legédesebb valamit, á la unoku- 
öescse, a kis zsidó, ma nem lenne 
Hz ön papája olyan előkelő tár­
sadalmi pozícióban, mint ami­
lyenben van. Es... mama, Len­
ke, hallgassatok ide, még nem 
is tóoudtain el nektek valamit!

S a földön fekve, kacagó, csil­
logó szemekkel bészélt tovább 
Kabókné:

— A múlt héten, egy délután 
Jurenák bárót jelenti be az in t-. 
Tudtam, hogy jön, máyiap az 
urammal a választókerületVi- kel­
lett leutaznia s az uj elfogadó 
ruhám volt rajtam. A fehér posz­
tó a vörös bürkabátkával... A 
kertész egy órával előbb hozott 
friss violacsokrokat a virágtar­
tókba, s olyan illat volt itt, hogy 
Ovidius violás kertjében se le­
hetett különb. A búcsúzó őszi 
nap, mintha csak szerződtetve 
lett volna és az effektusért tan­
tiemben részesült volna, szomorú 
és mégis tüzes, bíboros fénynycl 
borította el ezt az én kis saját­
ságos szürke szigetemet... A ma­
ma persze bámul, te meg moso­
lyogsz, Lenke. Nem tehetek róla, 
de szeretek a szavakkal festeni; 
különösen amióta rájöttem, hogy 
van hozzá tehetségem. Szépen, 
finoman, keresetlenül írni le va­
lamit, nagyon hatásos. Ezt tud­
ni kellene mir Dn asszonynak, 
mert egy asszony se tud beszél­
ni... Hát Jure iák jön. Öt perc-

IRTA: LUX Terka.

eel előbb hozattam be a fiamat 
és a karomon tartva, az ablaknál 
álltam. Ott, ahol legjobban ért 
a nap vörös reflexe... Az ajtó, 
hallom, nyílik, de úgy . teszek; 
mintha nem hallanám... El va­
gyok mélyedve. A divatos, jó­
kedvű Kabókné: merengő anyai 
hivatásában... Uj oldal... Na, 
na, ne húzza össze mama a sze­
möldökét. Tudom én, hogy mit 
csinálok! Komédia nélkül nincs 
siker. Ha p.edig Jnrenálr nem 
lenne belém szerelmes, a számára 
kandidált mandátumot nem adja 
át az uramnak... fiát, Jrrrenák 
megáll az ajtóban. Áll, hallgat H 
végre én megfordulok. Meglepe­
tés... Köszönök: . i

— .ló napot, kedves báró! ^
<) leintjük, megcsókolja a keze­

met s azután azt mondja minden 
bevezetés nélkül, markáns őszin­
teséggel ;

— Nem volna'asszony, ha nem 
tudná, hogy szeretem magát. I

—Tudom — feleltem én egy­
szerűen — de remélem, im W 
tutija, kedves báró, hogy ennek 
az érzésnek nines semmi értelme, 
arról nem is szólva, hogy jövője 
pláne nincs. 1

—. Van — mondta Jurenák da­
cosan. — Legyen a feleségem. 
Maga nagyravágyó asszonv

— Az meglehet — feleltem én
— de nemcsak nagyravágyó va­
gyok, hanem gavallér asszony is. 
Más asszonyok ezt hűségnek ne­
vezik, tisztességnek, minek, mi, 
a Csekey-lányok- úgy tanultuk, 
hogy ez az asszony guvatléros be­
csülete. Az adott szó szent, akár 
férfi, akár asszony adja Azért 
is felkérem, kedves báró. hogy 
nekem többet szerelemről ne be­
széljen. Ilággiily formában is. ej 
a téma férjes asszonyra sértő. 
Vágyé úgy. mintha magának hol­
mi prepozíciókat tenne valaki a 
becsületét illetőleg. Es most eséi- 
kolja meg a fiam kezét .. ,l

Kabókné nekipirulva, kissé iz­
gatottan kelt fel a szőnyegről d 
büszkén egyenesedett ki.

— Így kell a férfiakkal bánni
— mondta egy kis öntelfsi ggel,
— Látja. mama, ha akarnám bá* 
róné lehetne belőlem. Báró Jure-« 
nák Jánosné... Mit szól ehhez?

— Azt — mondta Csekeyní 
szintén nekipirosodva. de nyu­
godtan — hogy mielőtt eszedbe 
jutna ezt megtenni, összes nyuj- 
tiTfáirnat eltörném a hátadon. 
Igaz, hogy amikor arról volt szó, 
hogy az én leányom : egy borzsáki, 
Borzsák Erzsébet leánya egy bol« 
toshoz menjen férjhez, nagyon! 
fájt a dolog, de most, mintáit 
hűséget esküdtél ennek a boltos­
nak, egv királyi prine kedvéért;; 
se engedném, hogy megszegjed, 
az esküdet. A Borzsáki-családbau 
soha se csalta meg, sem el neue 
hagyta asszony az urát. Ezt jó 
lesz mind a kettőtöknek megje­
gyezni. Most pedig nem tartóz­
tatlak fel benneteket tovább, öl­
tözzetek s menjetek el a Temes­
vári- grófné konferenciájára. Fő­
dolog a családi kötelesség után 
a társadalmi kötelesség. Szervusz­
tok!
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AZ IDŐGÉP
IRTA: H. O. WELLS.

Millió auyug véletlenül megme­
nekült az általános pusztulásból 
talán több százezer esztendőn ke­
resztül. Már-már eldobtam, de 
egyszerre eszembe jutott, hogy 
gyúlékony és ragyogó lánggal 
ég, egyszóval, hogy kitünően be­
válik gyertyának s igv aztán zse­
bembe dugtam. Robbanó anyago­
kat nem találtam, sem olyasmit, 
mely alkalmas lehetett volna a 
bronzajtók betörésére. A vas eme- 
elörud volt a legmegfelelőbb esz­
köz, amire rábukkantam. De 
azért nagy önbizalommal távoz­
tam ebből a folyosóból.

— Nem mondhatom el most 
nektek az egész hosszú délután­
nak a történetét. Nagy megeről­
tetésembe kerülne most vissza­
idézni emlékezetembe vizsgáló­
dásaim részleteit s eH>eszélni 
mindent a maga helyén. Emléke­
zem egy hosszú folyosóra, mely 
tele volt megrozsdásodott fegy­
verrakásokkal. Ebben a folyosó­
ban sokáig haboztam, mit vi­
gyek magammal: emelőrudamat. 
bárdot vagy kardot?

— Valamennyit nem vihettem 
el a végre úgy gondoltam, hogy 
$ bronzajtók betörésére legalkal­
masabb lesz a vasrúd.

—r Számtalan puska, pisztoly 
és karabély volt a folyosóban. A 
legtöbb nem volt már egyéb, mint 
merő rozsda, de volt egy csomo 
fegyver, mely valami uj éréből 
készült s még csaknem egészen 
ép maradt. De a töltések és a 
lőpor bizonyára régea-régen por­
rá rothadozott. Az egyik szöglet 
öaaze-viaaza volt töredezve s meg 
volt szenesedre. Valószínű, hogy 
az ott fölhalmozott anyagok va­
lamikor Kirobbantak.

— Egy másik helyütt nagy 
bálvány-gyűjteményre akadtam. 
Volt Ott polinéziai, mexikói fő- 
niczisi, egy szóval a föld minden 
részéből való bálvány, amit csak 
elgondolhattam. S itt ellenállta- 
tatlan vágyamnak engedve, ráír­
tam a nevemet egy Déi-Ameriká- 
ból való azteatit szörnyeteg or­
rára, mely különösen megragadta 
képzeletemet.

— Amint esteledni kezdett, 
csökkent érdeklődésem is. Folyo- 
eóról-folyosóra jártam a porban, 
a csendben és gyakran romok kö­
zött. Sok helyütt csupa rozsda 
volt minden, vagy meg volt kö- 
vesedve, de itt-ott maradtak é- 
pebb tárgyak is. Egy helyütt hir­
telen egy kis ónbánva mederjére 
akadtam s mellette tiszta vétet- 
fenségből fölfedeztem egy lég 
mentesen elzárt üvegburában két 
dinmeit-töltést I Fölkiáltottam ö- 
romümben: Heuréka! s azután iz­
gatottan összetörtem a burát. De 
akkor kétségeim támadtak. Ha­
bozni kezdtem. Majd ki**<‘tnelve 
egy kis oldaffolyosót, kísérletet 
tettem. Soha nagyobb csalódás 
nem ért még életemben, mint ak­
kor, várakozva öt, tiz. tizenöt 
percig a robbanásra, amely nem 
akart bekövetkezni. Utánzat volt 
az egész, amit rögtön sejthettem 
'volna. Ha azonban nem igy lett 
volna, komolyan azt hiszem, hogy 
nyomban elrohantam volna s le­
vegőbe röpítem az egész szfinxet, 
a bronzajtókkal együtt a elvágom 
mag«» előtt végképp az útját

annak (amint később megtud­
tam), hogy gépemet megtaláljam.

Ezután történi, azt liisz-eni, hogy 
egy kis nyílt udvarra jutottunk 
a palotában. Gyepes volt s volt 
benne három gyümölcsfa. Itt meg­
pihentünk s jóízűen megebédel­
tünk. Alkonyat felé elkezdtem 
latolgatni helyzetünket. Közele­
dett az éjszaka s megközelíthetet­
len búvóhelyet még mindig csak 
keresnem kellett. De ez most 
már nem nagyon aggasztott. Volt 
a kezem között oly valami, ami 
talán a lehető legjobb védelmi 
eszköz a morloekok ellen — volt 
gyufám' Aztán meg ott volt a 
zsebemben a kámfor is, ha eset­
leg lobogó lángra lett volna szük­
ségem.

—Ugv gondoltam, az lesz a 
legokosabb, ha a szabadban tölt­
jük az éjszakát s tűzzel védeke­
zünk. Reggel pedig vissza kellett 
szereznem az időgépet. Erre a 
célra edd igeié nem volt még e- 
gyebem a vasdorongnál. De most 
már tudásban megszaporodva, 
egész más érzésekkel gondoltam 
a bronzajtókra Eleinte ugyanis 
húzódoztam attól, hogy erővel 
törjek be rajtuk, főleg a mögöt­
tük levő titokzatosság miatt. Az 
első pillanatban láttam, hogy nem 
túlságosan erős ajtók s azt re­
méltem. hogy vasrudam teljesen 
alkalmas lesz az. ajtók bezuzá- 
sára.

XII

A sötétségben.

_ Mikor a palotából kiléptünk,
látszott még kissé a lenyugvó 
nap koronája a szemhatár pere­
mén. Elhatároztam, hogy kora 
reggel ott kell lennem a szfinxnél 
s ugv tévéztem, hogy mielőtt be­
áll az éjszaka, keresztül hatolok 
az erdőn, mely előtte való nap 
megakasztott utániban Éjszaka 
oly messzire akartam menni, a 
mennyire csak lehet s azutan tü­
zet akartam rakni, hogy ennek a 
lángja mellett nyugodtan elhas­
sunk. Útközben ami száras ágat 
és füvet láttam, fölszedegettem 
s nemsokára megtelt a karom ez­
zel a gyujtóanyaggal. így meg­
rakva. lassabban haladtuiiA, mint 
terveztem s emellett Vieena na­
gyon fáradt is volt. Magam Is 
kezdtem érezni, hogy már régen 
nem aludtam. Igv aztán az tör­
tént. hogy sötét éjszaka lett, 
mielőtt az erdőhöz értünk. Az er­
dő végén levő bozótos dombon 
Weena mindenáron meg akart 
állni, mert félt az előttünk tá­
tongó sötétségtől: de engem bán­
tott valami közelgő szerencsét­
lenség érzete s a helyett, hogy 
éppen azért megálltam volna az 
erdő előtt, erővel is tovább ha­
ladtam. Két nap és két éjszaka 
nem aludtam már s nagyon lázas 
és ingerült voltam. Éreztem, hogy 
nyom el mindinkább az álom s 
hogy' jelennek meg vele együtt 
a morloekok.

— Mialatt határozatlanul áll­
dogáltunk az erdő előtt, hátunk 
mögött, a fekete bokrok közt, ki­
válva a bokrok sötétségéből, há­
rom kuporgó alakot vettem észre. 
Csupa bozót és magas fü volt kö­
rülöttünk minden s tartottam.

tőle, hogy észrevétlenül hozzánk 
férkőzhetnek. Az ut keresztül az 
erdőn számításom szerint róvi- 
debb volt valamivel egy mért­
földnél. Ha keresztülhatolhatunk 
az erdőn fel a csupasz domboldal­
ra, ugv gondoltam, mindenkép­
pen biztosabb nyugvóhelyre te­
hetünk szert. Gondoltam, hogy 
gyufával és kámforral megvilá­
gíthatom utunkat az erdőn ke­
resztül. De annyi bizonyos, volt, 
hogy ha gyufákat akartam gyúj­
togatni, akkor el kellett hagy­
nom valahol tüzelőfámat; le is 
tettem végre nagy habozgatás 
után. És ekkor az jutott eszem­
be, hogy barátainkat hátunk mö­
gött alaposan meglephetem, ha 
meggyujtom a földre tett gyúlé­
kony anyagot. Később beláttam, 
micsoda borzalmas ostobaságot 
kiXettem el; de akkor csak az 
járt az eszemben, minő elmés 
módja lesz ez visszavonulásunk 
füdözésének.

— Nem tudom, gondoltatok-e 
valaha arra, mi az. ha lángnyelv 
van valahol, ahol ember nincsen 
jelen s az éghajlat mérsékelt. A 
nap melege ritkán oly erős, hogy 
gyújtson, még akkor sem. ha a 
harmateseppekben meggyülem- 
lik, ami olykor-olykor megesik a 
forróbb égövek alatt. A villám 
gyújthat ugyan és kormosithat, 
de ritkán oka nagyterjedelmü 
tűznek. Az is előfordul, hogy az 
enyészetnek indult növényzet a 
rothadás melegében gőzölög, de 
ez csak a legritkább esetekben 
tör ki lángba. A hanyatlás eme 
korszakában még a tüzesinálás 
módját is elfelejtették a földön. 
A vörös lángnyelvek játéka, a 
mint nyaldosták a lerakott faeso- 
mót, teljesen uj látványosság volt 
Weenára nézve.

— Oda akart szaladni és ját­
szani szeretett volna a tűzzel. 
Azt hiszem, bele is vetette volna 
magát a lángok közé, ha idejé­
ben vissza nem tartom. Felkap­
tam s bár alaposan ellenkezett, 
merészen nekivágtam vele együtt 
az erdőnek. A tűz fénye megvi­
lágította egy darabon a gyalog- 
(isvényt. Amint nemsokára hátra­
tekintettem, láttam a fák sűrűjén 
keresztül, hogy az égő fa csomóról 
átcsapott a láng a szomszédai 
bokrokra s fölfelé a domboldalon 
félkör benterjedt a tűz egyre t»- 
vább a száraz gyepen.

— Nevettem a dolgon s azután 
újra az előttem sötétlő fák felé 
fordultam. Iszonya feketeség tá­
tongott előttünk, s Weena gör­
csösen belém kapaszkodott. De 
amint hozzá szokott szemem a sö­
tétséghez. annyi világosság még 
mindig volt. hogy ki tudtam ke­
rülni a fák törzseit. Feketeség 
borult ránk a magasból is, csak 
itt-ott tört át a fák között egy- 
egy darabka távoli sötétkék ég­
boltozat. Nem gyújtottam meg 
egyetlen szál gyufát sem, mert 
egyik kezem sem volt szabad 
Balkaromon kis Weenámat ci­
peltem. jobb késemben pedig vas- 
rudamat szorongattam.

— Jó ideig nem hallottam mást, 
csak a gályák recsegését lábam 
alatt, a szellő gyönge rezdülését

a lombok között, lélekzéscmet és 
fülein véredényeinek lüktetését. 
Majd egyszerre mintha topogás 
hallatszott volna körülöttem. Dü­
hösen folytattam utamat. A to­
pogás egyre tisztábban hallat­
szott, s nemsokára ugyanaz a • 
furcsa zaj és hangegyveleg ütő­
dön fülembe, amelyet a föld a- 
latt hallottam volt. Bizonyos volt, 
hogy több morlock van a közel­
ben, még pedig közvetlenül a há­
tam mögött. Csakugyan a követ­
kező pillanatban éreztem, hogy 
megrántják a kabátomat, s rög­
tön rá éreztem valamit a karo­
mon is. Weena szörnyen megráz­
kódott, azután egészen elcsende­
sült.

— Ideje volt, hogy gyufát 
gyújtsak. De hogy ezt meglehes­
sem. Weenát le kellett tennem a 
földre. Le is tettem, s mialatt 
zsebembe kotorásztam, nagy küz­
delem támadt a sötétségben lá­
bam körül. Weena teljesen néma 
volt, a morloekok pedig ugyana­
zokat a sajátságos gerleturbéko- 
láshoz hasonló hangokat hallat­
ták, amelyeket már ismertem. 
Kabátomba és hátamba is lágy 
kis kezek kapaszkodtak, sőt meg­
megérintették nyakamat is.

— Majd sereegett a gyufa és 
világosság támadt. Lobogó fénye 
mellett láttam a morloekok fehér 
hátát, amint a fák közé mene­
kültek. Gyorsan kirántottam a 
zsbemből egy csomó kámfort, s 
készültem, hogy amint gyufám 
kialvófélben lesz. meggyujtsam. 
Majd Weenára pillantottam.

1— Arccal a földre borulva fe­
küdt, lábamat átkulcsolva, moz­
dulatlanul. Hirtelen rémülettől 
megkapatva. föléje hajoltam. 
Mintha nem is lélekzett volna. 
Meggyujtottam a kámfort és le­
dobtam a földre. Amint szétvált, 
lángolni kezdett s visszaüzte a 
morloekokat és az árnyakt; le­
térdeltem s felemeltem Weenát. 
Hátunk mögött mozgolódás, mer- 
ogás hallatszott, mintha tele vol­
na az erdő morloekokkal.

— ügy látszott, hogy Weena 
elájult, óvatosan vállamra fek­
tettem s tovább akartam indulni, 
da ekkor szörnyű való tudatára 
jutottam. Mialatt a gyufákkal és 
Weenával foglalkoztam, többször 
megfordultam s most horoályes 
sejtelmein sem volt róla. merre 
van az én gyalogösvényem; axt 
sem tudtam, nem megyek-e vbb- 
sza a zöld poreellán palota felé. 
Kivert a hideg izzadság. Gyor­
san el kellett szánnom maganmt 
valamire. Elhatároztam, hogy tü­
zet rakok s tanyát ütök ott. ahel 
éppen voltunk. Letettem Weenát, 
aki még mindig mozdulatlan volt, 
egy kis gyepes mélyedésbe, s azu­
tán, mivel az első csomó kámfor 
már kezdett kialudni, elkezdtem 
gyorsan ágakat és lombokat szed­
ni. Itt-ott a morloekok szeme csil­
logott rám a sötétségből, mint 
a karbunkulus.

(Folytatják.)


